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Annotatsiya: Ushbu maqolada tasviriy ifodalarning ifoda maqsadi, badiiy 

matnda o‘rni va vazifasi, matn qurshovida o‘rganiluvchi nutq birligi sifatida tahlil 

qilinadi. Tasviriy ifodada lingvomadaniy jihatning aks etishi, har bir individual 

yozuvchining uslubi, badiiy so‘z qo‘llash mahorati misollar asosida ochib beriladi.  

Kalit so‘zlar: nutq subyekti, nutq obyekti, nutq momenti, lingvomadaniy jihat, 

metofara, nutq tejamkorligi (lokonizm),adresat, adresant, badiiy so‘z, kognitiv 

bilim, matn qurshovi. 

 

Annotation. This article discusses that paraphrase is the most important 

means of creating imagery and emotsional expression. The field of paraphrase, 

which has a culture, figurative meaning. Paraphrase is closely related to the 

spiritual culture, customs, place attitude to reality of people who speak the 

language. 

Keywords: Subject of parole, object of parole, moments’ parole, 

lingvoculturology, metaphor, figurative words, cognitive knowledge, paraphrase 

related to text. 

 

Badiiy asarlarda ko‘chim, o‘xshatishga asoslangan birliklar badiiy matnning 

qiymatini oshiruvchi asosiy mezon hisoblanadi. Tasviriy ifodalar ham metafora 

asosida yuzaga keluvchi birlik bo‘lib, unda o‘xshatilyotgan  shaxs, narsa, joy 

nomlarining muhim tomoni aks etadi. Badiiy matn mutolaasi Gumboldt tomonidan 

ta’kidlangan yozuvchi-o‘quvchi antinomiyasining o‘ziga xos ko‘rinishini namoyon 

qiladi. Bunday matn o‘quvchisi diskursiv faoliyatda kognitiv amallar 

bajaruvchisiga aylanadi: u axborot qabul qiluvchi, matnni o‘z lisoniy tafakkuri 

kodlariga moslashtiruvchi, uning mazmunini qayta tiklovchi, o‘z estetik qarashlari 

asosida baholovchi shaxs sifatida namoyon bo‘ladi. Bunda uning yoshi, jinsi, 

bilimi, kayfiyati, qiziqish doirasi katta ahamiyat kasb etadi[Xudoyberganova, 

2013:78.]. Badiiy matnda tasvir vositalarni tushunish, ishora qiluvchi so‘zlar va 

yashirin ma’noli birliklarni anglash o‘quvchidan yuksak tafakkur, mulohaza, shu 

millatga xos madaniyat bilan tanish -ya’ni idrok talab etiladi. Tasviriy ifodalar 

tasavvur, xotira, idrok mahsuli sifatida qayta ishlanadi va hosila yuzaga keladi. 

Nafaqat har bir millat, bir millatning o‘zida bir nom turlicha ikkilamchi nomni 

yuzaga keltirishi mumkin. Ayniqsa, badiiy uslubda yozuvchining so‘z qo‘llash 
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mahoratida bu aniq ko‘rinadi. Ijodkor so‘zlarni badiiylashtirar ekan, unga jilo 

berishda o‘xshatishning turli usullaridan-istiora, metafora, tashbehlardan unumli 

foydalanadi. Har bir berilayotgan ikkilamchi nomda ilmiy bilim mujassam bo‘ladi. 

Masalan, bilim bulog‘i-kitobligni bilish uchun kitob orqali bilim olish mumkinligi 

haqida nazariy bilim bo‘lishi zarur. Aksariyat hollarda tasviriy ifodalarda 

yashiringan shaxs, narsa yoki joyning ma’lumoti mujassam bo‘ladi. Masalan, 

gullar shahri-Namangan(gul ko‘p ekilishi haqida ma’lumot), qo’shiq qo‘riqchisi-

Shohjahon Jo‘rayev (otasining qo‘shiqlarining soqchisi), oshxona qiroli-

pichoq(oshxonada eng kerakli buyum ekanligi haqida ma’lumot) va shu kabilar. 

  O‘zbek millatida efemizmlar disefemizmlarga nisbatan ko‘proq qo‘llaniladi.  

Masalan, fohisha faxsh ishlar bilan shug‘ullanuvchi ayolga nisbatan qo‘llaniladi. 

So‘zlashuv, badiiy, publitsistik uslublarda ko‘pincha fohisha so‘zi o‘rniga tungi 

kapalak tasviriy ifodasidan foydalaniladi. Bu tinglovchida estetik zavq uyg‘otishi 

tabiiy hamda millatga xos xunuk so‘z o‘rniga badiiy so‘zni qo‘llashi nutqiy me’yor 

sanaladi. Tilshunos I.Umirov maqolasida tasviriy ifodalarning vazifalari, o‘rni, 

badiiy matnda berilishiga doir misollar keltirgan[Umirov,1996:45]. Asar 

qahramonlarining to‘laqonli bo‘lishini taminlaydi deb quydagi gapni keltiradi. 

Abdulla issiq qozon ichida qaynaydi. (O‘.Umarbekov). Yozuvchi hayotning 

achchiq-chuchugini totiganligini ta’kidlagan. Bizningcha, tasviriy ifodada faqat 

ko‘chma ma’noli so‘zdan emas, bilvosita ifoda usullaridan ham foydalaniladi. 

Yuqoridagi gap shunga misol bo‘la oladi. Nasriy asarlarda parafrazalar jumlaning 

qisqaligini ta’minlash maqsadida ishlatilganda lokonizm (qisqalik), ixchamlik 

hodisasi yuzaga keladi. “To‘g‘ri rais telefon qilgandan keyin Toshkent radiosining 

olg‘irlari bu xabarni kechki so‘nggi  axborotga berishgan edi”. (A.Qahhor). 

Gapdagi olg‘irlari ixchamlikni yuzaga keltirgan aks holda radioeshittirishni olib 

boruvchi kishilar so‘z birikmasi qo‘llangan bo‘lar edi. 

Antik davrdan boshlab tasviriy ifodalar Aristotel, Kvintilian tomonidan qayd 

etilganligi, bundan tashqari , tasviriy ifodalar mahalliy va sharqiy slavyan 

tilshunosligining ham diqqat markazida bo‘lganligi, ilm-fan to‘la rivojlanmagan 

davrlardan boshlab ushbu birlik talqin qilinganligi manbalarda qayd etiladi.[ 10, 

B.143]. XX asrning 50-yillarida tasviriy ifodalar dunyo tilshunosligida, jumladan, 

rus tilshunosligida I.Z.Ilina, V.P.Utkinalar uni lingvistik jarayon sifatida boshqa 

hodisa yoki vositalar bilan bog‘liq holda tasvirlagan. Yuqoridagi tilshunoslar 

ko‘chim turlari bilan birgalikda tahlil qilgan. A.V.Arnold tasviriy ifodani predmet 

nomining o‘rnida uning asosiy xususiyatlarini ifodolovchi birikma yoki so‘zning 

ta’rifini ifodalash uchun keltirilgan bo‘yoqdor so‘zlarni misol sifatida keltiradi. 

Tilshunos H.Shamsiddinov tasviriy ifodalarni perifraza termini bilan ifodalashni 

ma’qul ko‘radi. Ularni funksional-semantik sinonimlar qatoriga kiritadi. “Birinchi 

bor tilga olinayotgan tasviriy ifodalar hali til mulkiga aylanmagan bo‘lsa, ma’lum 

payt qo‘shtirnoqqa olinishi zarur, lekin oq oltin, zangori olov, kumush tola, 

zangori ekran singari perifrazalar qo‘shtirnoqqa olinmasligi zarur. Chunki ular 

lisoniy me’yorga aylanib qoldi[Shamsiddinov, 1993:34]. Bizningcha, yuqoridagi 

tasviriy ifodalar hamma uchun umumiy, lisoniy til birligi, nutqda tayyor holda 
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uchraydi shuning uchun til birligi sifatida qabul qilamiz. Muallif ushbu maqolada 

tasviriy ifodani subyektiv omil mahsuli ekanligi, uning yuzaga kelishida 

umumiylik va xususiylik kabi falsafiy kotegoriyalar amal qilishi, tasviriy 

ifodalarning hosil bo‘lishida ekstralingvistik va psixolingvistik omillar ta’siri, 

matnda taqdim etish kabi masalalarini tahlil qiladi, misollar bilan dalillaydi. 

Tasviriy ifodalar har bir sohada ikkilamchi nom sifatida ifodalanadi. Masalan, 

iqtisodning qoni-pul (iqtisod sohasida), insonning tabiiy qalqoni-teri (biologiya), 

tarix otasi-Geradot (tarix fani) va hokazo. Badiiy uslubda ko‘p qo‘llaniluvchi, 

mazmunni boyituvchi birlik hisoblanadi. Tasviriy ifodalar nafaqat takrorni oldini 

olishi balki, nazm yoki nasrni badiiyligini oshiruvchi, yozuvchining yuksak 

mahoratini ko‘rsatuvchi birlikdir.  

Dunyo tilshunosligida tasviriy ifodalar “paraphrase, periprase” terminlari 

bilan o‘rganilgan. Jahon tilshunosligida tasviriy ifodalar matn qurshovida 

o‘rganilib tahlil qilingan shu sabab ba’zi olimlar jumladan, I.V.Grexneva, 

V.P.Grigorev, A.S.Elizarov, A.N. Kojin, V.P.Moskvin, E.P.Senichkina, 

I.N.Genilnikova, M.R.Sarayevalar tasviriy ifodalarni tilning uslubiy vositasi desa, 

S. Vidlak, L.K.Julinskaya, V.I.Zabotkina, A.M.Kasayev, N.G.Komlev, S.Ulman, 

Y.I. Sheygal semantik xususiyatiga ega interpretatsiya, T.S.Bushueva, T.I.Bitiva, 

I.V.Grexneva, N.A.Yemenskaya pragmatic aspekt deb ta’rif 

beradi[Евкодимова,2008:4]. Har bir olimning yondashuvi tasviriy ifodaning 

muhim belgisini ochib berishini anglatadi. Birgina so‘zdan iborat, so‘z birikmasi 

hatto gaplardan iborat tasviriy ifodalar uchraydi. O‘zbek xalqi nutqida ayolni ojiza, 

men so‘zi o‘rnida kamina, prezident so‘zi o‘nida davlat rahbari, chaqaloq yangi 

mehmon, sinf rahbar ikkinchi ona, maktab bilim maskani, ilm o‘chog‘i kabi 

ikkilamchi nomlariga ega. Hatto turmush o‘rtoq-er yoki xotin, yostiqdosh so‘zlari, 

bog‘cha opa-tarbiyachi tasviriy ifodalari ham uchraydi. Birgina so‘zning turlicha 

tasviriy ifodalari uchrashi mumkin. Faqat…Xudodan, ey Yaratgan egam, men-

nodonga bir chimdim aql ber, deb so‘ragan bandasini ko‘rganim yo‘q!(O‘. 

Hoshimov “Daftar hoshiyasidagi bitiklar”). Insonni tabiat gultoji, bu dunyoda 

ham, u dunyoda ham hech kimga bo‘ysunmaydigan, oqni oqqa,qorani qoraga 

bexato ajratadigan Oliy hakam bor. Bu-Tangrining hukmi! Yozuvchi bir so‘zni 

turli tasviriy ifodalarda o‘quvchini mulohaza yuritishga, denotant so‘zni bilvosita 

ifoda uslublarida beradi. Har bir yozuvchining dunyoqarashi, olamni idrok etishi, 

xulosalashi turlicha. Bu ularning badiiy ijod maydonida qay tarzda ifodalashi, 

o‘quvchini qiziqtira olishi, mulohazaga undashiga olib keladi. Quyidagi chizmada 

Alloh so‘zining xalq orasida qo‘llaniluvchi sinonimlari, badiiy asarlarda 

ijodkorning shu denotantga bergan ikkilamchi nomlari keltirilgan. 

Xalq qo‘llovchi 

denotant 

Badiiy asarda 

denotant so‘zning 

tasviriy ifodasi 

Muallif va olingan 

manba 

Alloh 

Tangri 

Xudo 

Oliy hakam O‘.Hoshimov 

“Daftar hoshiyasidagi 

bitiklar”  
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Parvardigor  

Yaratgan egam 

Tangri Taollo 

Janobi Haq Abdulla Avloniy “ 

Turkiy guliston yoxud 

axloq” 

Haq Taollo Kaykovus 

“Qobusnoma” 

Yagona najotkor A.Oripov 

“Sohibqiron” 

Butun borliq sohibi A. Navoiy 

“Muhokamat ul-

lug‘atayn” 

Xudovandi taborak 

va taolo 

A. Fitrat “Najot 

yo‘li” 

Har bir yozuvchida tasviriy ifoda takrorlanmas, o‘ziga xos tarzda berilgan. 

Umuman olganda, jahon tilshunosligida, jumladan, o‘zbek tilshunosligida 

tasviriy ifodalar asosli o‘rganilgan. Jahon tilshunosligida tasviriy ifodalarni matn 

referensiyasi qurshovida- diskursiv, pragmatik, lingvokulturologik, psixolingvistik 

aspektda o‘rganish ancha erta boshlangan va bugungi kungacha davom etmoqda. 

Zamonaviy tilshunoslikda tasviriy ifodalar kognitiv tilshunoslik nuqtayi 

nazaridan tahlil qilinmoqda. Tasviriy ifodalar inson omili mahsuli sifatida qabul 

qilish, qayta ishlash va xulosalashdan iborat. Yuqoridagi jadval bunga yaqqol 

misol bo‘la oladi. Tilshunoslikda tasviriy ifodalar o‘xshatish- metofara, 

metonimiya, sinikdoxa kabi badiiy tasvir vositalari bir qatorda tursa-da, aynan 

takrorlanuvchi bir xil hodisa emas, balki subyektning tasavvuri, bilimi, xotirasidagi 

qayta ishlangan kognitiv hosilasi hisoblanadi. 
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